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16.

Zakon
z dne 16. junija 1894. L,

s katerim se deželnemu odboru kranjskemu daje 
pravica, napraviti mitnico na Savskem mostu pri 

Radečah.

Po nasvetu  deželnega zbora Svoje vojvodine 
K ranjske ukazujem  tako :

§ 1.
Deželnem u odboru kran jskem u se dovoli, n a ­

prav iti m itnico ter pobirati v § 3 . ' določeno mo- 
starino  na Savskem  m ostu pri R adečah.

§ 2 .

M ostarina se pobira na  mostnem  bran iku  
desnega brega Save.

§ 3 .

M ostarina znaša:
1. za vsako glavo uprežene vozne živine 12 kr.
2. za vsako glavo gnane živine (konje,

bike, vole, krave, junce  in telice, 
mezge in  o s l e ) ..................................... 5 kr.

3. za vsako glavo drobnice (za teleta,
ovce, koze in prašiče) . . . .  3 kr.

4. za vsak prazen voz brez uprežene 
ž i v i n e ..................................................... 6 kr.

5. za vsak samotež voziček ali velociped 3 kr.
6 . za vsako o s e b o  1 kr.

Zgoraj navedene m ostarine se morajo izpre-
m eniti samo po vsakokratnem  dogovoru deželnega 
odbora s c. kr. deželno vlado.

§ 4.
Osebam, ki vodijo uprežen voz, ali ki se 

peljejo na vozu, ni treba p lačati v § 3 : 6  dolo­
čene m ostarine. Ravno tako ni p lačati m ostarine 
od take živine, ki se nosi ali vozi.

8 5.
Dohodek m ostarine se porabi v prvi v rs ti za 

vzdrževanje tega mostti. Presežek, ki bi se po­
kazal konci upravnega leta, porabi se v poplačilo 
in obrestovanje denarnih  predplačil, k a te ra  sta 
dali dežela in  tržka občina R adeška v pokritje 
stavb insk ih  troškov za most, v razm eri teh pred-

16.

G e s e tz
Dom 16. J u n i 1894,

m it mrldicm Dem frntm jdjctt LanDesausschufse Das 
Recht e r th e il t luivD, an Der Tavebrücke bei Ratschach 

eine B riickenm aut zu errichten.

lieber A ntrag  des Landtages M eines Herzog- 
thum es Strom finde Ich  zu verordnen, wie folgt:

§ 1.

D em  krainischen Landesausschusse w ird die 
Errichtung einer Brückenmaut und die Einhebung 
der im § 3 festgestellten M autgebühren an der 
Savebrücke bei Ratfchach bewilliget.

§ 2 .

D er M auteinhebungspunkt befindet sich auf 
dem Brückenköpfe am rechten Saveufer.

8 3.

D ie M autgebürcn  betragen :
1. für ein Stück Zugvieh in der Bespannung 12 fr.
2. für ein Stück Treibvieh (Pferde, S tie re  

Ochsen, Kühe, Jungvieh , M aulth iere
und Esel)  5 fr.

8. für ein Stück Kleinvieh (K älber, Schafe,
Ziegen und S c h w e in e )  3 fr.

4. für einen leeren W agen ohne Bespan
n u n g  6 fr.

5. für einen H andwagen oder ein Belveiped 3 fr.
6. für eine P e r s o n  1 fr.

D ie vorstehend angeführten M autgebürcn können
nu r im jeweiligen Einvernehmen des L andesaus­
schusses m it der f. f. Landesregierung abgeändert 
werden.

8 4.

Personen, welche einen bespannten W agen lenken, 
oder mittelst desselben befördert werden, unterliegen 
nicht der im § 3 : 6  festgestellten M autgebür. 
Ebenso ist für jenes B ich , welches getragen oder 
gefahren w ird, eine M autgebür nicht zu entrichten.

8 5.

D a s  E rträg n is  der Brückenmaut w ird in erster 
Linie für die E rha ltung  dieser Brücke verwendet. 
D er am Schlüsse des V erw altungsjahres sich er­
gebende Ueberschnss w irb für die T ilgung und V er­
zinsung der vom Lande und von der M arftgem einbe 
Ratschach geleisteten Geldvorschüsse zur Bestreitung



plačil, v kolikor bi se troski ne pokrili s pod­
poram i.

§ 6 .

Mesto, k je r je  p lačevati m ostarino, zazna- 
m enuje se z m itniško pregrajo.

M ostarino je  p lača ti p ri p restopu m itn iške 
p regraje  brez ozira na to, koliko dolga je  b ila  
dotlej narejena pot.

§ 7.
Od voza, izpred katerega se je  jeden del 

uprežene vozne živine blizu m itn iške p regraje  iz­
pregel ter potem skozi m itnico gnal, je  plačati

der Brückenbankosten, insoweit diese dnrch S u b v en ­
tionen nicht bedeckt sind, im Verhältnisse dieser 
Vorschnssleistnngen verwendet.

§ 6 .

D ie S te lle , wo die M antgebür zn entrichten 
ist, w ird durch den Mantschranken bezeichnet.

D ie M antgebür ist bei Passirnng des M an t- 
schrankens ohne Rücksicht auf die bis dahin zurück- 
gelegte Wegstrecke zu entrichten.

§ 7.
F ü r  ein Fuhrwerk, von welchem ein Theil 

des zur Bespannung verwendeten Zugviehes zunächst 
dem Mantschranken ausgespannt und dann durch

m ostarino v tis ti m eri, kakor bi b ila  izprežena den letzteren getrieben w ird, ist die M a u t in dcm-
živina pred voz uprežena šla skozi pregrajo.

§ 8.

O znižanji m ostarine in o oprostilili od nje 
veljajo vsa za erarske ceste v sak ik ra t obstoječa 
zakonita določila.

8 9.
Kdor prestopi z vozom mesto, k jer se pobira 

m ostarina, ne da bi p lačal vso dolžno mostarino, 
a li kdor, prestopivši m itniško pregrajo , ne p lača 
dolžne m ostarine, zakriv i se p rik ra jšane  m ostarine 
te r  zapade globi pe tk ra tne  do desetkratne p rik ra j­
šane m ostarine.

M ostninar im a pravico od tistega, kogar za ­
sači n a  m ostarinskem  prestopku, proti pismenem u 
potrd ilu  v zagotovilo globe pobrati v novcih pet­
kratno  p rikrajšano  pristojbino, katero mora brez 
odloga odrajtati županu.

8 10.
M ostninar im a dolžnost s strankam i spodobno 

ravna ti ter j ih  po dnevi in  po noči brez odlašanja 
odpravljati, p risto jb ine zunaj m itn iške hiše pri 
m itn išk i p reg ra ji pobirati te r  strankam , ako to 
zahtevajo, izročati potrdila (bolete) o p lačani m o­
sta rin i.

On je  dolžan na najbolj vidnem in najbolj 
pristopnem  prostoru zunaj m itniške hiše im eti p r i­
bito lehko čitavno, od deželnega odbora potrjeno 
raostarinsko tarifo  in  prostor ob m itn iški pregraji 
po noči dosti razsvetljevati.

Ako m ostn inar ne izpolnuje teh predpisov, 
zapade globi od jednega do deset goldinarjev.

Ako se pobere m ostarina v slučaji, ko je  ne 
g re  p lača ti, ali ako se pobere v išji nego po tarifi

selben A usm aße zu entrichten, a ls  w äre das ans- 
gespannte Buch in der Bespannung durch den 
Schranken gegangen.

§ 8 .

Bezüglich der M auterm äßigungen und M au t- 
befreinngen haben sämmtliche für die A eraria l-M an ten  
jeweilig bestehenden gesetzlichen Bestimmungen G eltung.

8 9.
W er die M auleinhcbnngsstelle ohne Z ahlung 

der vollen entfallenden M antgebür m it einem F u h r­
werk überschreitet oder sonst bei Ueberschreitiuig des 
Mantschrankens die gcbürende Zahlung nicht leistet, 
macht sich einer M autverkürznng schuldig und ver­
fällt in eine S tra fe  vom Fünf- bis Zehnfachen der 
verkürzten M antgebür.

D er M antcinnehm er ist berechtiget, von dcm- 
I jenigen, den er auf einer M autverkürznng betritt,
| das fünffache der verkürzten G ebür a ls  S icher­
stellung der S tra fe  in B arem  gegen schriftliche B e­
stätigung einznhebcn, welchen B etrag  er ohne V er­
zug dem Gemeindevorsteher abzuführen hat.

8 10 .

D er M auteinnehm er ist verbunden, die P a r ­
teien anständig zu behandeln, bei T ag  und Nacht 
ohne A ufenthalt zu cxpediren, die G ebüren außer­
halb des M anthauses bei dem Mautschraukcn ab- 
znnehmen und auf V erlangen den Parte ien  B e­
stätigungen über die bezahlte M antgebür (Bolleten) 
einzuhändigen.

'  E r  ist verpflichtet, einen vom Landcsausschusse 
bestätigten leserlichen M au tta rif an dem sichtbarsten 
und zugänglichsten Platze außer dem Einhebungs­
locale angehcstet zu halten und den P latz am 
Schranken zur Nachtzeit ausreichend zu beleuchten.

Bei Nichtbefolgnng dieser Vorschriften verfällt 
derselbe in eine Geldstrafe von einem bis zehn Gulden.

W ird die M antgebür in einem Falle abge­
nommen, in welchem sie nicht gebürt, oder wird



določeni m ostarinski znesek, zapade m ostninar globi 
dvajse tk ra tnega  zneska tiste  m ostarine, katero .je 
nepristojno pobral, brez ozira na one kazni, k a ­
tere ga  morejo zadeti po kazenskem  zakonu.

§ H -
P rav ica  kaznovanja p ris ta je  v s lučajih  §§ 9. 

in  10 . občinskem u p redsto jn ištvu  tržke občine 
R adeške in glede izvrševanja te  p ravice veljajo 
določila občinskega reda.

V plačane globe pripadajo v slučaji § 9 . de­
želnem u zakladu ali m itn iškem u zakupniku , v 
s luča ji § 10. pa  občinski ubožni b lagajn ici.

K adar je  globa neizterljiva, določiti je  za­
porno kazen do 4 8  ur.

§ 12 .

O priziv ih  zoper kazenske razsodbe občin­
skega predsto jn ištva v m itn išk ili stvareh  razsoja
politično okrajno oblastvo.

§ 13.

Razsodbo o p rep irih , ki nastanejo  glede po­
stav ljan ja  ali p restav ljan ja  m itn iške pregraje, kakor 
tud i o oprostilih  od m ostarine, pridržane so d r­
žavni u p rav i (§ 22 . točka 3. deželnega zakona
z dne 28 . ju l ija  1 8 8 9 . L, dež. zak. št. 17 .)

8 14.
Mojemu m in is tru  n o tran jih  stvari je  naro ­

čeno, izvršiti ta  zakon.

N a D u n a j  i dnč 16. ju n i ja  1 8 9 4 .

cin höherer a ls  der tarifm äßig bestimmte M a u t­
betrag eingehoben, so verfällt der M auteinnehm er 
in eine S tra fe  des zwanzigfachen B etrages des 
nngebürlich bezogenen M antgeldes, ohne Rücksicht 
ans jene S tra fen , die ihn nach dem Strafgesetze 
noch treffen können.

§ H -
D a s  S trafrccht in den Fällen der §§ 9 und 

10 steht dem Gemeindevorstande der Marktgemeinde '  
Ratschach zu, und haben rücksichtlich der A usübung 
desselben die Bestimmungen der Gem einde-Ordnung 
G eltung.

D ie cinflicßcnden S trafgelder kommen in dem 
Falle des § 9 dem Landesfonde oder dem Pächter 
der M au t, im Falle des § 10 aber der Gemeinde- 
Armcncasie zugute.

B ei Uneinbringlichkeit der Geldstrafe ist eine 
Arreststrafe bis zu 4 8  S tunden  zu verhängen.

§ 13.
lieber Berufungen gegen Straferkenntniffe des 

Gemeindevorstandes in M antangelegenheiten ent­
scheidet die politische Bezirksbchörde.

§ 13.

T ie  Entscheidung von Streitigkeiten, welche 
sich hinsichtlich der Ausstellung ober Versetzung des 
Mautschrankens sowie bezüglich der Befreiung von 
M autgebüren ergeben, bleibt der S taa tsverw altung  
Vorbehalten f§ 2 2 , Punkt 3, des Landesgesetzes 
vom 28 . J u l i  1 8 8 9 , L. G . B . N r. 17).

§ 14.

M it der D urchführung dieses Gesetzes wird 
M ein  M inister des In n e rn  beauftragt.

W i e n  am 16. J u n i  1894 .

Franc J o že f s. r.

l$ai‘<iuehem s. r.

F r o n ; J o se p h  », p

Blicquchem  m. p.


